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Dear Admiral: 

I was very sorry to learn, through your kind letter, of your 
upcoming departure to undertake a new life after having so ably and 
fully performed your duties as Chief of Naval Operations of the U.S. 
Navy. 

During these last few years of your career, you not only worked 
for the U.S. Navy but also, I am convinced, kept in mind our little Khmer 
National Navy, for which you did so much and left so many good things. 
You are leaving, but the memories of you remain; your advice and 
recommendations, your support and assistance of all kinds are so many 
precious memories for which we owe you all our infinite gratitude. 

It is likewise with satisfaction that we hear that the person 
relieving you will be Admiral Holloway, who has already worked and 
teamed with you. It is thus our hope that the good relations already 
existing between our two Navies will continue to be strengthened even 
further and that the new CNO will maintain the policy toward us that 
you already adopted by continuing to give us advice and recommendations 
along with both material and moral support and assistance. We for our 
part are trying to follow a course of action worthy of your esteem as 
well as that of your successor, by applying ourselves firmly to our 
unrelenting struggle, by organizing ourselves, and by heading straight 
toward progress and victory. 



But as you already know, all those efforts can be crowned with 
full success only as the result, in large measure, of the support and 
assistance of the U.S.A., and its understanding in obtaining sufficient 
funds and material for us to permit us to meet our needs and achieve 
the goals set. Such is the case with regard to the coming fiscal year, 
for our urgent need for combat craft, material, spare parts, and various 
equipments continues to depend on the allocation of funds, which may be 
insufficient for what we hope to achieve. 

I therfore request you, Admiral, to act even indirectly, outside 
the Navy, and be our advocate with both the higher civil and military 
authorities in the United States, to defend the cause of the Khmer 
National Navy. 

Personally, I am always ready and happy, now and in the future, 
to receive your good and constructive recommendations, inasmuch as you 
already know our Navy so well. 

During my 5 years in command, I have also had an opportunity to 
evaluate individually the Naval Attaches sent by the U.S. government to 
the Khmer armed forces, such as LCDR Bonar, CDR Bush, LCDR Marcinko, and 
LT Fitzgerald, who, unfortunately, had to be sent home for reasons of 
health. These officers helped us enormously in naval matters during 
these War years in the Khmer Republic, particularly LCDR Marcinko and 
LT Fitzgerald, who are true career military men, brave and dynamic 
fighters who are highly qualified both in their profession and in their 
relations with others, tireless workers ready to render service, brave 
any danger, and overcome any difficulty in order to make the success of 
the Khmer National Navy possible. Although they were only doing their 
duty, these two officers rendered great service to the cause of the 
Khmer National Navy, and I should like to ask a favor of you, Admiral, 
in view of their good qualities, namely that recognition be given to 
these two officers and that they be considered for accelerated promotion. 
However, I would not claim any right to interfere in the affairs of the 
U.S. Navy, and if the regulations on that point are explicit, I would 
ask you to consider my request null and void. But I do ask you to be so 
kind as to use your good offices and influence to bring that about, and 
in so doing I appeal to your friendship for me and to the friendship 
linking our two Navies, particularly because of the exceptional worth 
of these two officers, who indeed are the kind of men we need under 
the present circumstances, when the Khmer National Navy needs them so 
much. 



-- ----- -----------------------------

Finally, I want to express once again our heartfelt thanks and 
deep gratitude to you for everything you have done for the Khmer 
National Navy, and to ask you to express the same sentiments to all the 
personnel of the U.S. Navy for their valuable support and help to us. 

Requesting that you give Mrs. Zumwalt regards from my wife and 
me, and with best wishes for happiness, prosperity, and longevity in 
your new life, I remain, 

Very respectfully yours, 

[signature] 



COMMANDANT DE LA MARINE NATIONALE KHMEIOE 

Phnom Penh, le ~6 Juin 1974 

Am1ral, 

C'est avec un grand regret qua j'ai appris par votre gentille 

lettre votre prochein depart, appele a prendre une nouvelle vie apres 

avoir bien rempli et pleinement vos missions de Chief of Naval Operations 

de PUS. NAVY. 

Durant ces dernieres annees de votre carriere, VOllS avez non 

seulenent travaille pour la Marine americaine, mals VOllS avez egalement, 

j' en suis persuade, pense a notre petite Marine Nationale Khm9re, pour 

laquelle vous avez fait et laisse tant de bonnes choses. Voue partez, 

mais vos souvenirs restent; vos conseils et recommandations, votre soutien 

et aide de toutes sortes sont pour noua autant de precieux souvenirs 

auxquals noua devons toute notre reconnaissance infime. 

Et c'est egalement avec satisfaction que noue apprenons qua 

votre succession sera assuree par l'Amiral HOLLOWAY qui a deja travail­

le et fait equipe avec voue. Auesi notre espoir est qua les bennes 

relations qui existaient deja entre nos deux Marines, continuant a se 

resserrer encore davantage - et que le nouveau C.N.O. maintienne la 

politi que deja adoptee par vous ~me a notre egard en continuant a 

nollS prodiguer conseils et recommandations avec soutien et aide tant 

materiel qua moral. Pour notre part, nous nous efforgons de suivre 

une ligne de condui te digne de votre estime comne celui de votre sue­

cesseur - en noue attachant fermement a notre lutte sans dSfaillance, 

en noue organisant et en allant droit vers le progres et la victoire. 



Mais COlll!le vous saviez deja que tous ces efforts ne pourraient 

~tre couronnes de plein succes que gr&ce, en grande partie, au soutien 

et a l'aide des Etats Unis d'Amerique, a leur comprehension pour nous 

procurer les credits et materiels suffisants permettant de realiser 

nos besoins et les objectifs fixes. Tel Ie cas de l'annee fiscale qui 

vient, nos besoins imperatifs en engins de combat, en materiels de 

pieces de rechanges et equipements divers, restent assujettis a l'at-­

tribution des credits, peut-~tre insuffisants, pour la realisation 

escomptee. 

Aussi VOllS demande-je, Amiral, m~me indirectement, en dehors 

du cercle Marine, d'~tre notre avocat aupres des autorites superieures 

americaines tant civiles que militaires, pour defendre la cause de la 

Marine Nationale Khmere. 

Personnellement, je suis toujours pr~t et heureux, au present 

comma au fUtur, de recevoir vos bonnes et constructives recolll!landations, 

puisque deja vous connaissez si bien notre Marine. 

Durant mes cinq annees de Commandenent, j 'ai eu egalement l' oc­

casion d'apprecier individuellement les Attaches Navals envoyes par Ie 

Gouvernement americain aupres des Forces Armees Khmeres, cOlll!le LGDR. 

BONAR, CDR. BUSH, LCDR. MARCINKO et LT. FITZGERALD qui, malheureusement, 

a d1l. @tre rappatrie pour raison de sante. Ces Officiers nollS ont aide 

enormement dans Ie domaine de la Marine durant ces annees de guerre en 

Republique Khmere, particulierement Ie LCDR. MARCINKO et Ie LT. FITZGERALD 

etant de vrais soldats de carriere, de combattants valeureux et dynamiques 

pourvus de haute quali te autant dans leur profession que dans leur rela­

tion exterieure, travailleurs infatigables pr@ts Ii rendre service, Ii 

braver tout danger et a pallier contre toutes les difficultes pour rendre 

possible Ie sueces de la H.N.K. Ces deux Officiers, bien qU'en faisant 

leur devoir, ont beaucoup servi la cause de la Marine Nationale Khmere, 

et j 'aimerais, Amiral, VOllS demander une faveur, compte tenu de leurs 

merites, que ces deux officiers soient bien notes et beneficient d'un 

avancement exceptionnel. Je ne voudrais pas, toutefois, pretendre avoir 

une quelconque autorite pour m'immiscer dans l'affaire de la Harine 

americaine, et si Ie reglement sur ce point etait categorique je vous 

demanderais, dans ce cas, de considerer ma demande comme nulle et non 



avenue. Mais, je sollicite votre bienveillance autant que votre pouvoir 

et votre influence pour obtenir cet arrangement, tant en faisant appel 

a votre amitie pour moi et a celIe qui unit nos deux Marines et sur­

tout en raison de la valeur exceptionnelle de ces deux officiers qui 

constituent bien la categorie d'hommes qu'il nous faut pour les cir­

constances actuelles ou la MNK en a tant besoin. 

II ne me reste donc qU'a vous renouveler nos vits remerciements 

et notre profonde gratitude, pour tout ce que vous avez fait pour la Marine 

Nationale Khmare, et a travers vous, les m3mes sentiments vont egalement 

a tous les membres de la Marine americaine pour leur precieux soutien et 

aide a notre egard. 

En vous demandant de bien vouloir transmettre a Madame ZUMWALT, 

les respectueux hommages de mon epouse et de moi-m§me, je vous prie 

d'agreer, Amiral, avec mes voeux de bonheur, de prosperite et de longevite 

dans votre nouvelle vie, l'assurance de mes sentiments de tres haute et 

respectueuse consideration. 

Admiral E.R. ZUMWALT, Jr. 
U.S. NAVY Commodore VONG SARENDY 

Commandant et Chef d'Etat-Major 
de la Marine Nationale Khm8re 




